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ROMANIZATION

Shinnen no Hajimete

Akemashite omedetd gozaimasu.

Kotoshi mo d6zo yoroshiku onegai shimasu.

Minasan ni totte yoi toshi ni narimasu yo ni!

Atarashii toshi ga hajimarimashita ne! Watashi wa gantan {tsuitachi} ni hatsumode ni
dekakemashita. Kotoshi mo Asakusa no Sensoji desu. Watashi wa kotoshi ichinen no
koun o inotte, o-mikuji o hikimashita. O-mikuji o hiite uranau no wa, sono toshi no unsei
de wa naku, negai ga joju shiyasui ka do ka desu. Dakara o-mikuji o hiku toki wa nani ka
negaigoto o shinagara hikimasho. O-mikuji no junban wa, yoi ho kara [daikichi - chakichi
- shokichi - kichi - suekichi - kyo - daikyd] to natte imasu. Watashi ga hiita nowa chukichi
desu kara, watashi no negai no kanaiyasusa wa nibanme ni yoi to iu koto desu!

Hiita o-mikuji wa kimerareta basho ni musubimasu ga, konkai wa o-mamori to shite
mochi aruku koto ni shimasu.

Futsuka wa hatsuuri bagen ni ikimashita! Doko no o-mise ni mo fukubukuro ga takusan
arimashita!

Fukubukuro wa takusan no shohin o fukuro dume ni shita mono desu ga, fukuro no
nakami ga mienai node shippai suru koto ga 0i desu. Watashi mo nankai ka katta koto
ga aru kedo, sugoku tokushita tte koto wa nai desu né.... iro ya saizu ga awanakattari,
hitsuy0 nai mono ga haitte imashita. Dakara kotoshi wa fukubukuro o kaimasen deshita.
Demo, hoshikatta yofuku ga hangaku ni natte ita node sore o kaimashita! li kaimono o
shita nas

Kyo kaimono o shita bun, ashita wa arubaito o shite kasegimasu!
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Minasan no o-shogatsu wa do desu ka?

Sore dewa, mata raishua!

ENGLISH

New Year's Firsts

Happy New Year!

My best regards this year please.

Become a good year for everybody.

A new year started. | went out to visit a shrine on New Happy new year!

Looking forward to another great year together!

May it be a good year for everyone!

A new year has begun! | went out to visit a shrine on New Year's Day. | wentto Sensou-ji
Temple in Asakusa this year. | prayed for good fortune this year and pulled a paper
fortune containing my fortune for the year. The paper fortune containing the prediction is
not for the luck of that year but rather for whether or not your wish will be realized. That's
why when you select your fortune, you wish for something. The order of the fortune,
which begins with good is as follows, {Excellentluck - Quite good luck - A little more than
good luck - Good luck - A little luck - Bad luck - Very bad luck.} | pulled {Quite good luck.}
So my wish has the second highest probability of coming true. The fortune is tied up at
the place where itis drawn, but | opted to take it home with me as a good luck charm this
time.
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9. On the second, | went bargain shopping at the first sales of the year. Lots of shops were
selling {Good Luck Bags.} The bags are stuffed with lots of things, but as the contents of
the bag can't be seen, many times they aren't a good deal. I've bought lots of them over
the years, but I've yet to really make out well. There are sometimes things | don't need
inside, and other times, the colors or sizes aren't right for me. That's why this year | didn't
buy one. However, | saw some clothing | wanted for half price, so | bought them, and | did
some good shopping! What | bought today I'll pay for with the earnings from my part-time

job tomorrow.

10. How was your New Years?

11. See you next week!

VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English
ZiE DDA koun good luck, fortune
ES) AIOF inoru to pray, to wish
fulfillment,
Bk C&SUw i6ju realization,
completion
sale at the beginning
B N—=5TY ED5DEBIFA hatsu uri bagen of the new year
B/ S/ B fukubukuro Lucky- dip bag
EEE) S BT fukurozume packed into bags
half, half amount,
HER ([FAML hangaku half fare
&< hE< kasegu to earn income

SAMPLE SENTENCES
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Kuruma ni butsukatta ga kega ga nakatta node
kéun datta.

| was hit by a car, but | didn't get injured at all. |
was lucky.

EXOTIEEBRT XS LBHFEMRFT D TL)
Do

Mosuku de wa mainichi isuramu kyoto ga inotte
iru.

At a mosque, muslims pray every day.

BENRMIT SERVDICED,

Ren‘ai ga joju suru to ii no ni na.

I hope | can succeed in love.

TTBHMS, ¥IFED/N—TVICfToT,
Gantan kara hatsu uri bagen ni itta.

| went to a sale at the beginning of the new year
on New Year's Day.

BREBESHICITIICTAT,

Fukubukuro o kau tame ni gydretsu ni naranda.

| lined up to buy a lucky grab bag.

HEDICY—E—INZITETT. —WDE
"R, REEH TN,

Amari ni s6séji ga osugite 1-mai no binirubukuro
ni fukurozume dekinai.

There are too many sausages to put in a plastic
bag.

SIES. I\NVIN—H—RFEEEE,
Ima nara hanbaga ga hangaku da.

Hamburgers are now offered at half price.

SIEER TlE. ENR—FBBEUVTUL B,

Eto-ke de wa tsuma ga ichiban kaseide iru.

In Eto's family, wife is the one who earns most.




